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Sepher Eyob (Job) 
 

Chapter 8 
 

:XN@IE  IGEYD  CCLA  ORIE Job8:1 

:šµ÷‚¾‹µ‡ ‹¹‰EVµ† …µÇ�¹A ‘µ”µIµ‡ ‚ 

1. waya`an Bil’dad haShuchi wayo’mar. 
 

Job8:1 Then Bildad the Shuchite answered and said, 
 

‹8:1› Ὑπολαβὼν δὲ Βαλδαδ ὁ Σαυχίτης λέγει  
1 Hypolab
n de Baldad ho Sauchit�s legei 

 And undertaking, Baldad the Shuhite, says, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:JIT-IXN@  XIAK  GEXE  DL@-LLNZ  O@-CR 2 

:¡‹¹–-‹·š¸÷¹‚ š‹¹AµJ µ‰Eş̌‡ †¶K·‚-�¶Kµ÷̧U ‘´‚-…µ” ƒ 

2. `ad-‘an t’malel-‘eleh w’ruach kabir ‘im’rey-phiyak. 
 

Job8:2 How long shall you say these things,  

and the words of your mouth be a mighty wind? 
 

‹2› Μέχρι τίνος λαλήσεις ταῦτα; πνεῦµα πολυρῆµον τοῦ στόµατός σου.   
2 Mechri tinos lal�seis tauta? pneuma polyr�mon tou stomatos sou.   

 Till when shall you speak these things spirit by a talkative of your mouth? 
_____________________________________________________________________________________________ 

:WCV-ZERI  ICY-M@E  HTYN  ZERI  L@D 3 

:™¶…¶˜-œ·Eµ”̧‹ ‹µCµ$-�¹‚̧‡ Š́P¸$¹÷ œ·Eµ”¸‹ �·‚µ† „ 

3. ha’El y’`aueth mish’pat w’im-Shadday y’`aueth-tsedeq. 
 

Job8:3 Does the El pervert justice?  Or does the Almighty pervert what is right? 
 

‹3› µὴ ὁ κύριος ἀδικήσει κρίνων ἢ ὁ τὰ πάντα ποιήσας ταράξει τὸ δίκαιον;   
3 m� ho kyrios adik�sei krin
n � ho ta panta poi�sas taraxei to dikaion?   

 Shall YHWH transgress judging? or the one making all things disburb the just?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MRYT-CIA  MGLYIE  EL-E@HG  JIPA-M@ 4 

:�́”¸$¹P-…µ‹¸A �·‰̧Kµ$̧‹µ‡ Ÿ�-E‚̧Š́‰ ¡‹¶’́A-�¹‚ … 

4. ‘im-baneyak chat’u-lo way’shal’chem b’yad-pish’`am. 
 

Job8:4 If your sons sinned against Him,  

then He delivered them into the hand of their transgression. 
 

‹4› εἰ οἱ υἱοί σου ἥµαρτον ἐναντίον αὐτοῦ, ἀπέστειλεν ἐν χειρὶ ἀνοµίας αὐτῶν.   
4 ei hoi huioi sou h�marton enantion autou,  

 If your sons sin before him, 

apesteilen en cheiri anomias aut
n. 

 he sent them away in hand because of their lawlessness.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:OPGZZ  ICY-L@E  L@-L@  XGYZ  DZ@-M@ 5 

:‘´Mµ‰¸œ¹U ‹µCµ$-�¶‚̧‡ �·‚-�¶‚ š·‰µ$̧U †́Uµ‚-�¹‚ † 
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5. ‘im-‘atah t’shacher ‘el-‘El w’el-Shadday tith’chanan. 
 

Job8:5 If you would seek to El and make your supplication to the Almighty, 
 

‹5› σὺ δὲ ὄρθριζε πρὸς κύριον παντοκράτορα δεόµενος.   
5 sy de orthrize pros kyrion pantokratora deomenos.    

 But you, rise early to YHWH almighty beseeching him! 
_____________________________________________________________________________________________ 

:JWCV  ZEP  MLYE  JILR  XIRI  DZR-IK  DZ@  XYIE  JF-M@ 6 

:¡¶™¸…¹˜ œµ‡¸’ �µK¹$̧‡ ¡‹¶�´” š‹¹”´‹ †́Uµ”-‹¹J †́Ú‚ š´$́‹¸‡ ¢µˆ-�¹‚ ‡ 

6. ‘im-zak w’yashar ‘atah ki-`atah ya`ir `aleyak w’shilam n’wath tsid’qeak. 
 

Job8:6 If you are pure and upright, surely now He would awake for you  

and make the habitation of your righteousous prosperous. 
 

‹6› εἰ καθαρὸς εἶ καὶ ἀληθινός, δεήσεως ἐπακούσεταί σου,  
ἀποκαταστήσει δέ σοι δίαιταν δικαιοσύνης·   
6 ei katharos ei kai al�thinos, de�se
s epakousetai sou,  

 If you are pure and true, supplication he shall heed your, 

apokatast�sei de soi diaitan dikaiosyn�s;   

 he shall store to you the habitation of righteousness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:C@N  DBYI  JZIXG@E  XRVN  JZIY@X  DIDE 7 

:…¾‚̧÷ †¶B¸ā¹‹ ¡̧œ‹¹š¼‰µ‚̧‡ š´”¸ ¹̃÷ ¡̧œ‹¹$‚·š †́‹´†̧‡ ˆ 

7. w’hayah re’shith’ak mits’`ar w’acharith’ak yis’geh m’od. 
 

Job8:7 Though your beginning was small, yet your end shall increase greatly.  
 

‹7› ἔσται οὖν τὰ µὲν πρῶτά σου ὀλίγα, τὰ δὲ ἔσχατά σου ἀµύθητα.   
7 estai oun ta men pr
ta sou oliga,  

 It shall be then that as your first shall be little, 

ta de eschata sou amyth�ta.   

 yet your last shall be an untold amount.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MZEA@  XWGL  OPEKE  OEYIX  XCL  @P-L@Y-IK 8 

:�́œŸƒ¼‚ š¶™·‰¸� ‘·’Ÿ�̧‡ ‘Ÿ$‹¹š š¾…̧� ‚́’-�µ‚̧$-‹¹J ‰ 

8. ki-sh’al-na’ l’dor rishon w’konen l’cheqer ‘abotham. 
 

Job8:8 For, I beg you, ask of the former generation,  

and prepare yourself to the search of their fathers. 
 

‹8› ἐπερώτησον γὰρ γενεὰν πρώτην, ἐξιχνίασον δὲ κατὰ γένος πατέρων·   
8 eper
t�son gar genean pr
t�n, exichniason de kata genos pater
n;   

 For ask generation the first, and trace according to the race of the fathers! 
_____________________________________________________________________________________________ 

:UX@-ILR  EPINI  LV  IK  RCP  @LE  EPGP@  LENZ-IK 9 

:—¶š´‚-‹·�¼” E’‹·÷́‹ �·˜ ‹¹J ”́…·’ ‚¾�¸‡ E’̧‰µ’¼‚ �Ÿ÷̧œ-‹¹J Š 

9. ki-th’mol ‘anach’nu w’lo’ neda` ki tsel yameynu `aley-‘arets. 
 

Job8:9 For we are but of yesterday and know nothing,  

because our days on earth are as a shadow. 
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‹9›χθιζοὶ γάρ ἐσµεν καὶ οὐκ οἴδαµεν, σκιὰ γάρ ἐστιν ἡµῶν ἐπὶ τῆς γῆς ὁ βίος.   
9 chthizoi gar esmen kai ouk oidamen,  

 of yesterday For we are, and have not known; 

skia gar estin h�m
n epi t�s g�s ho bios.   

 a shadow for our is existence upon the earth; 
_____________________________________________________________________________________________ 

:MILN  E@VEI  MALNE  JL  EXN@I  JEXEI  MD-@LD 10 

:�‹¹K¹÷ E‚¹˜Ÿ‹ �́A¹K¹÷E ¢́� Eş̌÷‚¾‹ ¡EšŸ‹ �·†-‚¾�¼† ‹ 

10. halo’-hem yoruak yo’m’ru lak umilibam yotsi’u milim. 
 

Job8:10 Shall they not teach you and tell you, and bring forth words from their heart?  
 

‹10› ἦ οὐχ οὗτοί σε διδάξουσιν καὶ ἀναγγελοῦσιν καὶ ἐκ καρδίας ἐξάξουσιν ῥήµατα;   
10 � ouch houtoi se didaxousin kai anaggelousin  

 shall these not teach you, and announce to you, 

kai ek kardias exaxousin hr�mata? 

 and from out of the heart lead forth sayings? 
_____________________________________________________________________________________________ 

:MIN-ILA  EG@-DBYI  DVA  @LA  @NB-D@BID 11 

:�¹‹´÷-‹¹�¸ƒ E‰́‚-†¶B¸ā¹‹ †́Q¹ƒ ‚¾�¸A ‚¶÷¾B-†¶‚̧„¹‹¼† ‚‹ 

11. hayig’eh-gome’ b’lo’ bitsah yis’geh-‘achu b’li-mayim. 
 

Job8:11 Can the papyrus grow up without a marsh?  Can the rushes grow without water? 
 

‹11› µὴ θάλλει πάπυρος ἄνευ ὕδατος ἢ ὑψωθήσεται βούτοµον ἄνευ πότου;   
11 m� thallei papyros aneu hydatos  

 Does flourish papyrus without water?   

� huy
th�setai boutomon aneu potou?   

 or shall rise up high the flowering rush without drinking?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:YAII  XIVG-LK  IPTLE  SHWI  @L  EA@A  EPCR 12 

:$́ƒ‹¹‹ š‹¹˜́‰-�́� ‹·’̧–¹�̧‡ •·Š́R¹‹ ‚¾� ŸA¹‚̧ƒ EM¶…¾” ƒ‹ 

12. `odenu b’ibo lo’ yiqateph w’liph’ney kal-chatsir yibash. 
 

Job8:12 While it is yet in his greenness and not cut down,  

yet it withers before any other plant. 
 

‹12› ἔτι ὂν ἐπὶ ῥίζης καὶ οὐ µὴ θερισθῇ, πρὸ τοῦ πιεῖν πᾶσα βοτάνη οὐχὶ ξηραίνεται.   
12 eti on epi hriz�s kai ou m� theristhÿ,  

 Yet being upon the root, and in no way harvested, 

pro tou piein pasa botan� ouchi x�rainetai.   

 before the drinking of all pasturage shall it not be dried?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:CA@Z  SPG  ZEWZE  L@  IGKY-LK  ZEGX@  OK 13 

:…·ƒ‚¾U •·’́‰ œµ‡¸™¹œ¸‡ �·‚ ‹·‰̧�¾$-�́J œŸ‰̧š´‚ ‘·J „‹ 

13. ken ‘ar’choth kal-shok’chey ‘El w’thiq’wath chaneph to’bed. 
 

Job8:13 So are the paths of all who forget El; and the hope of the unholy shall perish, 
 

‹13› οὕτως τοίνυν ἔσται τὰ ἔσχατα πάντων τῶν ἐπιλανθανοµένων τοῦ κυρίου·   
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ἐλπὶς γὰρ ἀσεβοῦς ἀπολεῖται.   
13 hout
s toinyn estai ta eschata pant
n t
n epilanthanomen
n tou kyriou;   

 So therefore shall it be for the last of all the ones forgetting YHWH; 

elpis gar asebous apoleitai.   

 for the hope of the impious shall perish. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:EGHAN  YIAKR  ZIAE  ELQK  HEWI-XY@ 14 

:Ÿ‰µŠ¸ƒ¹÷ $‹¹ƒ́Jµ” œ‹·ƒE Ÿ�̧“¹J ŠŸ™́‹-š¶$¼‚ …‹ 

14. ‘asher-yaqot kis’lo ubeyth `akabish mib’tacho. 
 

Job8:14 Whose confidence is cut off, and his trust shall be a spider’s web. 
 

‹14› ἀοίκητος γὰρ αὐτοῦ ἔσται ὁ οἶκος, ἀράχνη δὲ αὐτοῦ ἀποβήσεται ἡ σκηνή.   
14 aoik�tos gar autou estai ho oikos, arachn� de autou apob�setai h� sk�n�.   

 unihabited For his shall be house, as for a spider and his shall turn out to be tent.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MEWI  @LE  EA  WIFGI  CNRI  @LE  EZIA-LR  ORYI 15 

:�E™´‹ ‚¾�̧‡ ŸA ™‹¹ ¼̂‰µ‹ …¾÷¼”µ‹ ‚¾�̧‡ Ÿœ‹·A-�µ” ‘·”´V¹‹ ‡Š 

15. yisha`en `al-beytho w’lo’ ya`amod yachaziq bo w’lo’ yaqum. 
 

Job8:15 He trusts in his house, but it does not stand;  

He holds fast to it, but it does not endure. 
 

‹15› ἐὰν ὑπερείσῃ τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, οὐ µὴ στῇ·   
ἐπιλαβοµένου δὲ αὐτοῦ οὐ µὴ ὑποµείνῃ·   
15 ean hypereisÿ t�n oikian autou, ou m� stÿ;   

 If one should overlook his house, in no way shall it stand; 

epilabomenou de autou ou m� hypomeinÿ;   

 grasping it, in no way shall it remain.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:@VZ  EZWPI  EZPB  LRE  YNY-IPTL  @ED  AHX 16 

:‚· ·̃œ ŸU¸™µ’¾‹ Ÿœ´MµB �µ”¸‡ $¶÷́$-‹·’̧–¹� ‚E† ƒ¾Š́š ˆŠ 

16. ratob hu’ liph’ney-shamesh w’`al ganatho yonaq’to thetse’. 
 

Job8:16 He  thrives before the sun, and his shoots spread out over his garden. 
 

‹16› ὑγρὸς γάρ ἐστιν ὑπὸ ἡλίου,  
καὶ ἐκ σαπρίας αὐτοῦ ὁ ῥάδαµνος αὐτοῦ ἐξελεύσεται.   
16 hygros gar estin hypo h�liou,  

 wet For it is under the sun, 

kai ek saprias autou ho hradamnos autou exeleusetai.   

 and out of his rottenness his tender branch shall come forth.   
_____________________________________________________________________________________________ 

:DFGI  MIPA@  ZIA  EKAQI  EIYXY  LB-LR 17 

:†¶ˆ½‰¶‹ �‹¹’́ƒ¼‚ œ‹·A E�́Aº“¸‹ ‡‹́$́š´$ �µB-�µ” ˆ‹ 

17. `al-gal sharashayu y’subaku beyth ‘abanim yechezeh. 
 

Job8:17 His roots are wrapped about the heap, and he sees a house of stones. 
 

‹17› ἐπὶ συναγωγὴν λίθων κοιµᾶται, ἐν δὲ µέσῳ χαλίκων ζήσεται.   
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17 epi synag
g�n lith
n koimatai,  

 Upon a gathering of stones he goes to bed, 

en de mesŸ chalik
n z�setai.   

            and in the midst of gravel he shall live.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:JIZI@X  @L  EA  YGKE  ENEWNN  EPRLAI-M@ 18 

:¡‹¹œ‹¹‚̧š ‚¾� ŸA $¶‰¹�̧‡ Ÿ÷Ÿ™̧L¹÷ EM¶”¸Kµƒ¸‹-�¹‚ ‰‹ 

18. ‘im-y’bal’`enu mim’qomo w’kichesh bo lo’ r’ithiak. 
 

Job8:18 If he is removed from his place, then it shall deny him, saying, I never saw you. 
 

‹18› ἐὰν καταπίῃ, ὁ τόπος ψεύσεται αὐτόν· οὐχ ἑόρακας τοιαῦτα.   
18 ean katapiÿ, ho topos pseusetai auton;  

 And if should swallow him the place, it shall lie to him, 

ouch heorakas toiauta.   

 saying Have you not seen such a thing?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EGNVI  XG@  XTRNE  EKXC  YEYN  @ED-OD 19 

:E‰́÷¸ ¹̃‹ š·‰µ‚ š´–´”·÷E ŸJ̧šµC āŸā̧÷ ‚E†-‘¶† Š‹ 

19. hen-hu’ m’sos dar’ko ume`aphar ‘acher yits’machu. 
 

Job8:19 Behold, this is the joy of His way; and out of the dust others shall spring. 
 

‹19› ὅτι καταστροφὴ ἀσεβοῦς τοιαύτη,  ἐκ δὲ γῆς ἄλλον ἀναβλαστήσει.   
19 hoti katastroph� asebous toiaut�,  

 For the undoing of the impious is such, 

ek de g�s allon anablast�sei.   

 and from out of the earth another shall sprout up. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:MIRXN-CIA  WIFGI-@LE  MZ-Q@NI  @L  L@-OD 20 

:�‹¹”·ş̌÷-…µ‹¸A ™‹¹ ¼̂‰µ‹-‚¾�̧‡ �́U-“µ‚̧÷¹‹ ‚¾� �·‚-‘¶† � 

20. hen-‘El lo’ yim’as-tam w’lo’-yachaziq b’yad-m’re`im. 
 

Job8:20 Lo, El shall not reject a perfect man,  

nor shall He strengthen of hand of the evildoers. 
 

‹20› ὁ γὰρ κύριος οὐ µὴ ἀποποιήσηται τὸν ἄκακον, πᾶν δὲ δῶρον ἀσεβοῦς οὐ δέξεται.   
20 ho gar kyrios ou m� apopoi�s�tai ton akakon,  

 For YHWH in no way shall undo the guileless, 

pan de d
ron asebous ou dexetai. 

 and every gift of the impious he shall not receive.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DREXZ  JIZTYE  JIT  WEGY  DLNI-CR 21 

:†́”Eš¸œ ¡‹¶œ´–¸āE ¡‹¹P ™Ÿ‰̧ā †·Kµ÷̧‹-…µ” ‚� 

21. `ad-y’maleh s’choq piyak us’phatheyak th’ru`ah. 
 

Job8:21 until He shall fill your mouth with laughter and your lips with shouting. 
 

‹21› ἀληθινῶν δὲ στόµα ἐµπλήσει γέλωτος, τὰ δὲ χείλη αὐτῶν ἐξοµολογήσεως·   
21 al�thin
n de stoma empl�sei gel
tos,  
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            of the true ones But the mouth he shall fill with laughter, 

ta de cheil� aut
n exomolog�se
s;   

 and their lips  with acknowledgment.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EPPI@  MIRYX  LD@E  ZYA-EYALI  JI@PY 22 

– :EM¶’‹·‚ �‹¹”´$̧š �¶†¾‚̧‡ œ¶$¾ƒ-E$̧A¸�¹‹ ¡‹¶‚̧’¾ā ƒ� 

22. son’eyak yil’b’shu-bosheth w’ohel r’sha`im ‘eynenu. 
 

Job8:22 Those who hate you shall be clothed with shame,  

and the tent of the wicked shall be no longer. 
 

‹22› οἱ δὲ ἐχθροὶ αὐτῶν ἐνδύσονται αἰσχύνην, δίαιτα δὲ ἀσεβοῦς οὐκ ἔσται.   
22 hoi de echthroi aut
n endysontai aischyn�n,  

 But their enemies shall put on shame; 

diaita de asebous ouk estai.   

 and the habitation of the impious shall not be.  

 


